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Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen! Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten!

V Volt Vorsicht! Stromschlaggefahr!

Hertz (Frequenz) So verhalten Sie sich richtig

Watt (Wirkleistung) b

a

Entsorgen Sie Verpackung  
und Gerät umweltgerecht!

Schutzleiter Entsorgen Sie Batterien  
umweltgerecht!

20

PAP
Wellpappe Wechselspannung  

(Strom- und Spannungsart)

22

PAP
Papier Lebens- und Unfallgefahr für  

Kleinkinder und Kinder!

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet.

Die Verpackung besteht aus 100 %  
recyceltem Papier.

Vorsicht! Verbrennungsgefahr durch 
heiße Oberflächen! Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen!

Diese Leuchte besitzt die Schutzart 
„IP20“ und ist ausschließlich für den 
Einsatz im Innenbereich von privaten 
Haushalten vorgesehen. Kein Schutz 
gegen das Eindringen von Wasser. 

Timerfunktion (30 Min.)  
K Lichttemperatur in Kelvin

Zur Vermeidung von Gefährdungen darf 
eine beschädigte Lichtquelle dieses  
Produkts ausschließlich vom Hersteller, 
seinem Servicevertreter oder einer ver-
gleichbaren Fachkraft ausgetauscht 
werden.

Zur Vermeidung von Gefährdungen 
darf ein beschädigtes Betriebsgerät 
dieses Produkts ausschließlich vom 
Hersteller, seinem Servicevertreter 
oder einer vergleichbaren Fachkraft 
ausgetauscht werden.

Ra/
CRI

Farbwiedergabeindex 04

PE-LD
Polyethylen (geringe Dichte)
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Legende der verwendeten Piktogramme

Außer Reichweite von Kindern  
aufbewahren!

Nie neue und gebrauchte Batterien  
mischen!

Nicht ins Feuer werfen! Nicht wieder aufladen!

Nicht falsch herum einsetzen -  
Polarität (+/–) beachten! Nicht ins Wasser werfen!

Keine Gewalt anwenden! Nicht kurzschließen! - Batterien kön-
nen explodieren oder undicht werden.

Nicht zerlegen/öffnen! Richtig einsetzen! - Polarität  
(+/–) beachten

Nie verschiedene Systeme, Marken  
und Typen gleichzeitig verwenden!

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

21

PAP
Pappe d.c. DC

Gleichspannung 
(Strom- und Spannungsart)

Lm
Lumen 01

PET
Polyethylenterephthalat

LED-Deckenleuchte mit  
Bluetooth®-Lautsprecher

  Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig 
und sorgfältig durch. Klappen Sie die Seite mit den 
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hinweise zur Inbetrieb-
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, 
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle 
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben 
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des 
Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem 

Händler oder der Servicestelle in Verbindung. Be-
wahren Sie diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet. 

Dieses Gerät ist nur für den Einsatz in privaten Haus-
halten vorgesehen. Dieses Produkt ist vorgesehen für 
den normalen Betrieb.
  Bei den RGB-LEDs handelt es sich um 

eine Leuchtdekoration. Verwenden 
Sie die RGB-LEDs nicht zur Raum-

beleuchtung oder als Nachtlicht.
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 Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Gerätes.

1  LED-Deckenleuchte mit Bluetooth®-Lautsprecher, 
Modell 14173806L

1 Fernbedienung
1  Wandhalterung für die Fernbedienung  

(inkl. 1 x Klebepad, 2 x Schrauben)
2 Batterien AAA (Alkali Mangan)
3 Dübel
3 Schrauben
2 Schutzschläuche
1 Montage- und Bedienungsanleitung

 Teilbeschreibung

Leuchte:
1  Dübel
2  Leuchten-Basis
3   Lüsterklemme
4  Netzanschlusskabel (extern)
5  Schutzschlauch
6  Schrauben
7  Kunststoffabdeckung
8  Lautsprecherabdeckung
9  Fernbedienung

Fernbedienung:
10  RGB  Taste RGB-Licht
11   Taste RGB-Farbwechsel
12  Flash  Taste RGB Flash
13  Smooth  Taste RGB Smooth
14  Taste OFF (Audio)
15  Taste Lautstärke +
16  Taste Musiktitel anwählen (vor)
17   Taste Pause/Bluetooth-Verbindung Standby
18  Taste Musiktitel anwählen (zurück)
19  Taste Lautstärke –
20  Taste ON (Audio)
21  Taste 30-Minuten-Timer
22  Taste Dimmer –
23  Taste Dimmer +
24  W  Taste Weißlicht
25  Wandhalterung (Fernbedienung)

26  Schrauben (Halterung Fernbedienung)
27   Klebepad (Halterung Fernbedienung)

 Technische Daten

Leuchte:
Modellnummer:  14173806L
Betriebsspannung:  230‒240 V~ 50 Hz
Nennleistung gesamt:   max. 30 W 
Schutzklasse:  |/
Schutzart:  IP20

LED-Modul:
Nennleistung:  max. 20,7 W
Schutzart:  IP20

Lautsprecher/Bluetooth:
Frequenzbereich  
Lautsprecher:  120‒20000 Hz
Bluetooth-Version:  5.3
Reichweite Bluetooth:  < 10 m
Frequenzbereich  
Bluetooth-Frequenz:   

Fernbedienung:
Batterien: 2 x 1,5 V AAA
Reichweite  
Fernbedienung: 5‒6 m (Infrarot)

  Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energie-
effizienzklasse „F“.

  Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser  
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen-
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verur-
sacht werden, wird keine Haftung übernommen!

2,4 GHz ISM Frequenzband
HF-Leistung:  max. < 0,5 mW
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   LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER!  

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder unter-
schätzen häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder 
stets vom Produkt fern. 

  Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmaterial 
nicht achtlos liegen. Plastikfolien/-tüten, Kunst-
stoffteile etc. könnten für Kinder zu einem ge-
fährlichen Spielzeug werden. 

Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag

  Lassen Sie die Elektroinstallation durch einen 
ausgebildeten Elektriker oder eine für Elektroin-
stallationen eingewiesene Person durchführen. 

  Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss die 
Leuchte und das Netzanschlusskabel auf etwaige 
Beschädigungen. Benutzen Sie Ihre Leuchte nie-
mals, wenn Sie irgendwelche Beschädigungen 
feststellen.

  Beschädigte Netzkabel bedeuten Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag. Wenden Sie sich bei 
Beschädigungen, Reparaturen oder anderen 
Problemen an der Leuchte an die Servicestelle 
oder eine Elektrofachkraft.

  Entfernen Sie vor der Montage die Sicherung 
oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter  
im Sicherungskasten aus (0-Stellung).

  Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die 
vorhandene Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung der Leuchte übereinstimmt 
(siehe „Technische Daten“).

  Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der 
Leuchte mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

  Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Be-
triebsmittel oder stecken irgendwelche Gegen-
stände in dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten 
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.

  Die Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem 
Untergrund installieren! 

Vermeiden Sie Brand- und  
Verletzungsgefahr

  Überprüfen Sie die Leuchte unmittelbar nach 
dem Auspacken auf Beschädigungen. Setzen 
Sie sich im Falle einer Beschädigung mit der 
Servicestelle in Verbindung.

  VORSICHT! VERBRENNUNGS-
GEFAHR DURCH HEISSE  
OBERFLÄCHEN! 

  Stellen Sie sicher, dass die Leuchte ausgeschal-
tet und abgekühlt ist, bevor Sie diese berühren, 
um Verbrennungen zu vermeiden. Leuchtmittel 
entwickeln im Bereich des Lampenkopfes eine 
starke Hitze.

  Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom 
Hersteller oder von einem von ihm beauftragten 
Techniker oder einer vergleichbar qualifizierten 
Person ersetzt werden.

  Diese Leuchte kann per Fernbedienung gedimmt 
werden.

  Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED 
etc.) hineinschauen.

  Nicht mit optischen Instrumenten in die Licht-
quelle schauen (z. B. Lupe).

So verhalten Sie sich richtig

  Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor Feuch-
tigkeit und Verschmutzung geschützt ist.

  Bereiten Sie die Montage sorgfältig vor und 
nehmen Sie sich ausreichend Zeit. Legen Sie 
alle Einzelteile und zusätzlich benötigtes Werk-
zeug oder Material vorher übersichtlich und 
griffbereit zurecht.

  Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Ver-
nunft vor. Montieren Sie die Leuchte in keinem 
Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder sich un-
wohl fühlen.
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 Sicherheitshinweise für  
Batterien/Akkus

  LEBENSGEFAHR!  
Halten Sie Batterien/Akkus außer Reichweite von 
Kindern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens 
sofort einen Arzt auf!

  Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perfora-
tion von Weichgewebe und Tod führen. Schwere 
Verbrennungen können innerhalb von 2 Stunden 
nach dem Verschlucken auftreten.

  EXPLOSIONSGEFAHR!  
 
 

Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals 
wieder auf. Schließen Sie Batterien/Akkus nicht 
kurz und/oder öffnen Sie diese nicht. Überhit-
zung, Brandgefahr oder Platzen können die 
Folge sein.

  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.

  Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen 
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tem-

peraturen, die auf Batterien/Akkus einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern/durch direkte 
Sonneneinstrahlung.

  Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen 
Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

  SCHUTZHANDSCHUHE  
TRAGEN!  
 

Ausgelaufene oder beschädigte Batterien/ 
Akkus können bei Berührung mit der Haut Ver-
ätzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in 
diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

  Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

  Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen 
Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien/Akkus 
mit neuen!

  Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das 
Produkt längere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
  Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 

Batterietyp/Akkutyp!
  Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß der Polari-

tätskennzeichnung (+) und (-) an Batterie/Akku 
und des Produkts ein.

  Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im 
Batteriefach vor dem Einlegen mit einem trockenen, 
fusselfreien Tuch oder Wattestäbchen!

  Entfernen Sie erschöpfte Batterien/Akkus  
umgehend aus dem Produkt.

  Vorbereitung

  Benötigtes Werkzeug  
und Material

Die genannten Werkzeuge und Materialien sind 
nicht im Lieferumfang enthalten. Es handelt sich hier-
bei um unverbindliche Angaben und Werte zur Ori-
entierung. Die Beschaffenheit des Materials richtet 
sich nach den individuellen Gegebenheiten vor Ort.

- Bleistift/Markierwerkzeug
- 2-poliger Spannungsprüfer
-  Schraubendreher (Kreuz- und Schlitzschrauben-
dreher)

- Bohrmaschine
- Bohrer (ø 6 mm)
- Hammer
- Seitenschneider
- Leiter

  Vor der Installation

Wichtig: Der elektrische Anschluss muss durch  
einen ausgebildeten Elektriker oder eine für Elektro- 
installation eingewiesene Person erfolgen. Diese 
muss Kenntnis über die Eigenschaften der Leuchte 
und Anschlussbestimmung haben.
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  Machen Sie sich vor der Installation mit allen 
Anweisungen und Abbildungen in dieser Anlei-
tung sowie mit der Leuchte selbst vertraut.

  Stellen Sie vor der Installation sicher, dass an 
der Leitung, an der die Leuchte angeschlossen 
werden soll, keine Spannung vorliegt. Entfernen 
Sie hierfür die Sicherung oder schalten Sie den 
Leitungsschutzschalter im Sicherungskasten aus 
(0-Stellung).

  Überprüfen Sie die Spannungsfreiheit mittels 
2-poligem Spannungsprüfer.

  Packen Sie die LED-Deckenleuchte aus und  
legen Sie sie auf eine rutschfeste Unterlage. 
(Seien Sie vorsichtig, dass hierbei keine Kratzer 
entstehen.)

  Üben Sie mit beiden Händen leichten Druck 
auf die Kunststoffabdeckung 7  aus. Drehen 
Sie die Kunststoffabdeckung 7  dabei bis zum 
Anschlag gegen den Uhrzeigersinn und nehmen 
Sie die Kunststoffabdeckung 7  nach oben ab.

  Inbetriebnahme

  Leuchte montieren

  Stellen Sie vor der Installation sicher, dass an 
der Leitung, an der die Leuchte angeschlossen 
werden soll, keine Spannung vorliegt. Entfernen 
Sie hierfür die Sicherung oder schalten Sie den 
Leitungsschutzschalter im Sicherungskasten aus 
(0-Stellung).

  Halten Sie die Leuchten-Basis 2  an die ge-
wünschte Montageposition. Beachten Sie  
hierbei die Bohrung in der Leuchten-Basis 2 , 
durch welche das Netzanschlusskabel einge-
führt wird.

  Markieren Sie drei Bohrlöcher für die Schrauben 
6  (siehe Abb.).

  Bohren Sie die Löcher. Stellen Sie sicher, dass 
Sie das Netzanschlusskabel (extern) 4  nicht 
beschädigen.

  Stecken Sie die Dübel 1  in die Bohrlöcher. 
Nehmen Sie falls notwendig einen Hammer 
zur Hilfe.

  Führen Sie das Netzanschlusskabel durch die 
dafür vorgesehene Bohrung in der Leuchten- 

Basis 2  und befestigen Sie die Leuchte an  
der Decke.

  Achten Sie darauf, dass die Durchführungstülle 
fest in der Bohrung sitzt.

  Die isolierte Grundverdrahtung muss vor dem 
Anschluss der Leuchte mit einer zusätzlichen 
Isolierung vorbereitet werden.

  Ziehen Sie die beigefügten Schutzschläuche über 
die Kabel L und N der Netzanschlussleitung.

  Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die ein-
zelnen Leiter des Netzanschlusskabels (extern) 
4  jeweils richtig anschließen: stromführender 

Leiter, schwarz oder braun = Symbol L,  
Neutralleiter, blau = Symbol N, Schutzleiter, 
grün-gelb = Symbol .

  Montieren Sie die Kunststoffabdeckung 7  der 
Leuchte. Setzen Sie hierzu die Abdeckung mit 
den drei Kerben an den entsprechenden  
Haltebolzen an und drücken diese nach oben. 
Drehen Sie die Abdeckung im Uhrzeigersinn 
nach rechts, um diese zu befestigen. 

  Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder 
schalten Sie den Leitungsschutzschalter am  
Sicherungskasten ein (I-Stellung).

Ihre LED-Deckenleuchte mit Bluetooth-Lautsprecher 
ist betriebsbereit.

  Wandhalterung montieren

  Montieren Sie die Wandhalterung 25  für die 
Fernbedienung 9  mithilfe der Schrauben 26  
oder des Klebepads 27  (siehe Abb.).

  Batterien einlegen/wechseln

Hinweis: Für die Fernbedienung 9  sind zwei 
Batterien vom Typ AAA zu verwenden (im Liefer- 
umfang enthalten).
  Drücken Sie die Abdeckung des Batteriefaches 

(Rückseite) herunter, schieben sie zum Öffnen ca.  
1 cm nach unten und heben den Deckel ab.  

  Legen Sie zwei Batterien vom mitgelieferten 
Typ AAA in das Batteriefach. Achten Sie dabei 
auf die richtige Polarität. 
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  Setzen Sie die Abdeckung wieder auf und 
schieben Sie diese zurück, um das Batteriefach 
zu schließen. 

Ihre Fernbedienung 9  ist betriebsbereit.

  Leuchte über den  
Lichtschalter bedienen

  Die LED-Deckenleuchte kann über den Wand-
lichtschalter ein- und ausgeschaltet werden.  
Die Lichtintensität entspricht hierbei immer der 
zuletzt eingestellten Helligkeit. Zwischen dem 
Ausschalten und dem erneuten Einschalten  
über den Wandlichtschalter sollten mindestens 
5 Sekunden liegen. Beim schnelleren Betätigen 
des Wandlichtschalters schaltet sich die Leuchte 
auf voller Helligkeit ein. Alle anderen Funktionen 
werden ausschließlich über die Fernbedienung 
9  gesteuert.

  Fernbedienung verwenden

ACHTUNG! 
Alle Funktionen der Fernbedienung 9  sind nur ge-
geben, wenn die LED-Deckenleuchte mit dem Wand-
lichtschalter eingeschaltet wurde.

  Licht ein-/ausschalten

1. Licht einschalten
  Drücken Sie die “Weißlicht” Taste 24 , um das  

Weißlicht ein oder auszuschalten.
  Drücken Sie die “RGB” Taste 10 , um das farbige 

Licht ein oder auszuschalten.

  Licht dimmen

  Schalten Sie die Leuchte ein.

1. Beleuchtungsstärke erhöhen
  Drücken Sie die „ “ Taste Dimmer + 23 , um 

die Beleuchtungsstärke zu erhöhen. Bei 

kurzzeitigem Drücken dieser Taste erhöht sich 
die Beleuchtungsstärke stufenweise je Druckvor-
gang. Wird die „ “ Taste Dimmer + 23 lange 
gedrückt, erhöht sich die Beleuchtungsstärke au-
tomatisch bis zur maximalen Helligkeit.

2. Beleuchtungsstärke verringern
  Drücken Sie die „ “ Taste Dimmer – 22 , um 

die Beleuchtungsstärke zu verringern. Bei kurz-
zeitigem Drücken verringert sich die Beleuch-
tungsstärke stufenweise je Druckvorgang. Wird 
die „ “ Taste Dimmer – 22  lange gedrückt, 
verringert sich die Beleuchtungsstärke automa-
tisch bis zur minimalen Helligkeit.

  30-Minuten-Timer

  Schalten Sie die Leuchte ein.

1. Timer einschalten
  Drücken Sie die „ “ Taste 21 , um die Timer- 

Funktion einzuschalten. Es ertönt ein Signalton.
  Das Licht und auch die Bluetooth-Funktion (Musik) 

werden automatisch nach ca. 30 Minuten aus-
geschaltet.

  Hinweis: Sie können den Timer nur einschalten, 
wenn Bluetooth aktiviert ist.

2. Timer ausschalten
  Möchten Sie die Timer-Funktion während der 

30 Minuten ausschalten, drücken Sie die „ “ 
Taste 21  erneut. Es ertönen zwei Signaltöne.
Die Timer-Funktion ist jetzt abgeschaltet.

  Hinweis: Sie können den Timer nur ausschalten, 
wenn Bluetooth aktiviert ist.

 RGB Funktionen

1.  Drücken Sie die RGB-Taste 10, um die RGB-Funk-
tionen zu aktivieren.

2.  Drücken Sie die RGB-Taste „ “ 11 , um zwischen 
7 verschiedenen Farben zu wechseln.

3.  Drücken Sie die RGB Flash Taste 12 , um einen 
schnellen Farbwechsel zu aktivieren.
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4.  Drücken Sie die RGB Smooth Taste 13 , um  
einen langsamen Farbwechsel zu aktivieren.

  Bluetooth-Verbindung

1. Bluetooth-Verbindung herstellen
  Drücken Sie die Audio „ “ Taste (Audio) 20 .
  Ca. 1–2 Sekunden später wird die Bluetooth- 

Verbindung akustisch untermalt automatisch 
aufgebaut, die blaue LED innerhalb der LED- 
Deckenleuchte beginnt schnell zu blinken.

  Ist die Verbindung hergestellt, ertönt eine kurze 
Melodie.

  Bei einer ersten Verbindung mit Ihrem Handy, 
Tablet etc. wählen Sie die Bluetooth-Verbindung 
„LED Ceiling Lamp“. 

2. Bletooth-Verbindung beenden
  Drücken Sie die Audio „ “ Taste (Audio) 14 . 

Die Bluetooth-Verbindung wird beendet. Zur 
Bestätigung ertönt eine Melodie und die blaue 
LED erlischt.

Nach erfolgter Verbindung stehen Ihnen 
folgende Audiosteuerungen zur Verfügung:

  Musiklautstärke regeln

1. Musiklautstärke verringern
  Drücken Sie die „ “ Taste Lautstärke – 19 , um 

die Lautstärke zu verringern. Bei kurzzeitigem 
Drücken verringert sich die Lautstärke stufen-
weise je Druckvorgang. Wird die „ “ Taste 
Lautstärke – 19  lange gedrückt, verringert sich 
die Lautstärke automatisch bis zu einem Minimum.

2. Musiklautstärke erhöhen
  Drücken Sie die „ “ Taste Lautstärke + 15 , 

um die Lautstärke zu erhöhen. Bei kurzzeitigem 
Drücken erhöht sich die Lautstärke stufenweise 
je Druckvorgang. Wird die „ “ Taste Lautstärke 
+ 15  lange gedrückt, erhöht sich die Lautstärke 
automatisch bis zur maximalen Lautstärke.

 Musiktitel anwählen

1.  Musiktitel zurück
  Drücken Sie die „ “ Taste Musiktitel anwählen 

(zurück) 18 , um einen vorherigen Musiktitel 
anzuwählen oder das Lied noch einmal von 
Anfang an abspielen zu lassen.

2. Musiktitel vor
  Drücken Sie die „  “ Taste Musiktitel anwählen 

(vor) 16 , um den nächsten Musiktitel anzuwählen.

3. Pause
  Drücken Sie die „  “ Taste Pause/Bluetooth- 

Verbindung Standby 17  kurz, um die Pause-
funktion zu aktivieren. 

  Wartung und Reinigung

  WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!  
Trennen Sie zur Reinigung die Leuchte zuerst 
vom Stromnetz. Entfernen Sie hierfür die Siche-
rung oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter 
im Sicherungskasten aus (0-Stellung).

  Benutzen Sie kein Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 
Die Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

  Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.
  WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!  
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf 
die Leuchte niemals mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten gereinigt oder gar in Wasser ge-
taucht werden. 

  Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch.

  Setzen Sie die Sicherung anschließend wieder 
ein oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter 
am Sicherungskasten ein (I-Stellung).

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling- 
stellen entsorgen können.
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 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall- 
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98:  
Verbundstoffe.

 Das Symbol der durchgestrichenen Müll-
tonne bedeutet, dass dieses Gerät am 
Ende der Nutzungszeit nicht über den 
Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbe-
trieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber 
von Elektro- und Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln zur Rück-
nahme verpflichtet. KAUFLAND bietet  
Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in 
den Filialen und Märkten an. Rückgabe 
und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben. Zusätzlich 
haben Sie die Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugerätes, unentgeltlich 
(bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten. Bitte entneh-
men Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind, sowie Lampen, die zer-
störungsfrei entnommen werden können 
und führen diese einer separaten Samm-
lung zu. 

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG und deren Ände-
rungen recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus 
und/oder das Produkt über die angebotenen  
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf 
Batterien oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien 
und Akkus nicht im Hausmüll entsorgen dürfen. 

Entnehmen Sie vor der Entsorgung die Batterien/
den Akku-Pack aus dem Produkt. 
Diese können giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind 
wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,  
Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und 
Akkus nach Gebrauch zurückzugeben. Geben Sie 
deshalb verbrauchte Batterien und Akkus kostenfrei 
im Handelsgeschäft z. B. in Ihrer KAUFLAND Filiale 
oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab. 

Batterien und Akkus können Stoffe enthalten, die 
schädlich für die menschliche Gesundheit und Um-
welt sind. Nur bei einer getrennten Sammlung und 
Verwertung von alten Batterien und Akkus können 
negative Auswirkungen vermieden werden. 

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit  
lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da bei unsach-
gemäßer Verwendung eine erhöhte Brandgefahr 
besteht. Kleben Sie die Batteriepole ab, um einen 
Kurzschluss zu vermeiden. 

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder 
hochwertige Akkus, um die Entstehung von Abfällen 
aus Alt-Batterien zu verringern. Beachten Sie die 
Anweisungen zum Lagern, und vermeiden Sie das 
vollständige Ent- und Aufladen des Akkus, um die 
Lebensdauer zu verlängern. 

  Garantie und Service

 Garantieerklärung

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses 
Gerät 36 Monate Garantie. Das Gerät wurde 
sorgfältig produziert und einer genauen Qualitäts-
kontrolle unterzogen. Innerhalb der Garantiezeit 
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beheben wir kostenlos alle Material- oder Hersteller-
fehler. Sollten sich dennoch während der Garantie-
zeit Mängel herausstellen, senden Sie das Gerät 
bitte an die aufgeführte Service-Adresse unter Angabe 
folgender Modell-Nummer: 14173806L. 
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden 
durch nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbe-
achtung der Bedienungsanleitung oder Eingriff durch 
nicht autorisierte Personen sowie Verschleißteile (wie 
z. B. Leuchtmittel). Durch die Garantieleistung wird 
die Garantiezeit weder verlängert noch erneuert.

  Serviceadresse

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14 
59872 Meschede 
DEUTSCHLAND
Tel.:  +49 291/95 2993‒650
Fax:  +49 291/95 2993‒109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 459004‒2401
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 459004‒2401) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

  Konformitätserklärung 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der  
geltenden europäischen und nationalen Richtlinien 
(Richtlinie 2014/53/EU, Ökodesign Richtlinie 
2009/125/EG, RoHS-Richtlinie 2011/65/EU). 
Die Konformität wurde nachgewiesen. Entsprechende 
Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller 
hinterlegt.
Hiermit erklärt Briloner Leuchten GmbH & Co. KG, 
dass der Funkanlagentyp 14173806L der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden  
Internetadresse verfügbar: 

https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

  Hersteller

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14 
59872 Meschede 
DEUTSCHLAND
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Legenda pictogramelor utilizate

Citiţi manualul de utilizare! Respectaţi indicaţiile de avertizare și 
de siguranţă!

V Volt Atenţie! Pericol de electrocutare!

Hertz (frecvenţă) Așa vă comportaţi corect

Waţi (putere) b

a

Eliminaţi ambalajul și aparatul în mod 
ecologic!

Conductor de protecţie Vă rugăm să eliminaţi bateriile în mod 
ecologic!

20

PAP
Carton ondulat Tensiune alternativă  

(tipul de curent și tensiune)

22

PAP
Hârtie Pericol de moarte și de accidentare 

pentru bebeluși și copii!

Această lampă se pretează exclusiv 
pentru utilizarea în interior, în încăperi 
uscate și închise.

Ambalajul constă din 100 % hârtie 
reciclată.

Atenţie! Pericol de ardere datorită 
suprafeţelor fierbinţi! Pericol de explozie!

Purtaţi mănuși de protecţie!

Această lampă are tipul de protecţie 
„IP20“ și este destinată exclusiv utili-
zării în interior în gospodăriile private. 
Nicio protecţie împotriva pătrunderii 
apei. 

Funcţie timer (30 min.)  
K Temperatura luminii în Kelvin

Pentru evitarea pericolelor, sursa de lu-
mină deteriorată a acestui produs, tre-
buie înlocuită exclusiv, de producător, 
de reprezentantul acestuia de service 
sau de un specialist comparabil.

Pentru evitarea pericolelor, dispoziti-
vul de comandă deteriorat al aces-
tui produs, trebuie înlocuit exclusiv, de 
producător, de reprezentantul aces-
tuia de service sau de un specialist 
comparabil.

Ra/
CRI

Index de redare a culorii 04

PE-LD
Polietilenă (densitate mică)

Nu păstraţi la îndemâna copiilor! Nu combinaţi niciodată bateriile noi 
cu cele vechi!
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Legenda pictogramelor utilizate

Nu aruncaţi în foc! Nu încărcaţi din nou!

Nu introduceţi greșit - Respectaţi  
polaritatea (+/-)! Nu aruncaţi în apă!

Nu utilizaţi forţa! Nu scurtcircuitaţi! - Bateriile pot  
exploda sau se pot scurge.

Nu deschideţi/dezasamblaţi! Introduceţi corect! - Respectaţi  
polaritatea (+/-)

Nu utilizaţi concomitent niciodată  
sisteme, mărci și tipuri diferite!

Indicaţii de siguranţă
Instrucţiuni de manipulare

21

PAP
carton d.c. DC

Tensiune continuă 
(tipul de curent și tensiune)

Lm
Lumen 01

PET
Polietilen tereftalat

Plafonieră cu LED și  
difuzor Bluetooth®

  Introducere

Vă felicităm pentru achiziţionarea noului 
dumneavoastră aparat. Aţi ales un produs 
de înaltă calitate. Vă rugăm să citiţi acest 

manual de utilizare în întregime şi cu atenţie. Acest 
manual aparţine acestui produs şi conţine indicaţii 
importante pentru punerea în funcţiune şi utilizare. 
Respectaţi întotdeauna toate indicaţiile de siguranţă. 
Înainte de punerea în funcţiune verificaţi dacă există 
tensiunea corectă şi dacă toate piesele sunt montate 
corect. Dacă aveţi întrebări sau dacă nu sunteţi sigur 
cu privire la utilizarea aparatului, contactaţi comer-
ciantul dumneavoastră sau punctul de service. Păstraţi 
cu grijă aceste instrucţiuni şi dacă este cazul daţi-le 
mai departe.

  Utilizare conform scopului

Această lampă se pretează exclusiv 
pentru utilizarea în interior, în încăperi 
uscate și închise. Acest aparat este desti-

nat numai utilizării în gospodăriile private. Acest 
produs este destinat funcţionării normale.
  LED-urile RGB sunt un decor luminos. 

Nu folosiţi LED-urile RGB pentru ilu-
minarea încăperii sau ca lampă de 

veghe.

 Pachetul de livrare

Verificaţi imediat după despachetare, dacă pache-
tul de livrare este complet și dacă aparatul este  
într-o stare ireproșabilă.

1  plafonieră cu LED și difuzor Bluetooth®,  
model 14173806L

1 telecomandă
1  suport mural pentru telecomandă  

(incl. 1 x pad adeziv, 2 x șurub)
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2 baterii AAA (alcaline cu mangan)
3 dibluri
3 șuruburi
2 furtunuri de protecţie
1 manual de utilizare și montaj

 Descrierea componentelor

Lampă:
1  Dibluri
2  Baza lămpii
3   Regletă cu șuruburi
4  Cablu de conexiune la reţea (extern)
5  Furtun de protecţie
6  Șuruburi
7  Capac din plastic
8  Capac difuzor
9  Telecomandă

Telecomandă:
10  RGB  Tastă lumină RGB (Pornit/Oprit)
11   Tastă pentru schimbarea culorii RGB
12  Flash  Tastă RGB flash
13  Smooth  Tastă RGB smooth
14   Tastă OFF (audio)
15   Tastă volum +
16   Tastă selectare titlu muzical (înainte)
17    Tastă pauză/conexiune bluetooth standby
18   Tastă selectare titlu muzical (înapoi)
19   Tastă volum –
20  Tastă ON (audio)
21   Tastă timer 30 minute
22   Tastă reglarea intensităţii –
23   Tastă reglarea intensităţii +
24  W  Tastă lumină albă
25  Suport de perete (telecomandă)
26  Șuruburi (suport telecomandă)
27  Pad adeziv (suport telecomandă)

 Date tehnice

Lampă:
Număr model:  14173806L
Tensiune de funcţionare:  230‒240 V~ 50 Hz
Putere nominală total:   max. 30 W

Clasa de protecţie:  |/
Tipul de protecţie:  IP20

 Modul LED:
Putere nominală:  max. 20,7 W
Tipul de protecţie:  IP20

Difuzor/Bluetooth:
Interval frecvenţă
Difuzor:  120‒20000 Hz
Versiune Bluetooth:  5.3
Rază de acţiune 
Bluetooth:  < 10 m
Interval frecvenţă 
Frecvenţă Bluetooth:   2,4 GHz ISM frecvenţă 

bandă

Telecomandă:
Baterii: 2 x 1,5 V AAA
Raza acţiune  
telecomandă: 5–6 m (infraroșu)

  Acest produs conţine surse de lumină din clasa 
de eficienţă energetică „F“.

  Siguranţă

Indicaţii de siguranţă

În cazul daunelor cauzate de nerespectarea aces-
tui manual de utilizare, dreptul la garanţie se stinge! 
Pentru daunele ulterioare nu se preia nicio respon-
sabilitate! În cazul daunelor materiale sau vătămării 
persoanelor, cauzate de o utilizare necorespunză-
toare sau de nerespectarea indicaţiilor de siguranţă, 
nu se preia nicio responsabilitate!

   PERICOL DE 
MOARTE ŞI DE ACCIDENTARE 
PENTRU BEBELUŞI ŞI COPII! 

  Nu lăsaţi niciodată copiii nesupravegheaţi în 
apropierea ambalajului. Există pericol de as-
fixiere datorită materialului de ambalaj. Copii 

Putere HF:  max. < 0,5 mW
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subapreciază deseori pericolele. Ţineţi copiii 
întotdeauna la depărtare de produs. 

  Nu lăsaţi lampa sau ambalajul împrăștiate prin 
locuinţă. Foliile de plastic, componentele din 
plastic, etc. pot deveni jucării periculoase pen-
tru copii. 

Evitaţi pericolul de moarte  
datorat șocului electric

  Dispuneţi realizarea instalaţiei electrice de  
către un electrician calificat sau o persoană  
instruită în acest sens. 

  Înainte de fiecare conectare la reţea verificaţi 
lampa și cablul de conectare la reţea cu privire 
la eventuale deteriorări. Nu folosiţi niciodată 
lampa, dacă aţi identificat deteriorări.

  Cablurile de curent defecte reprezintă un peri-
col de moarte prin electrocutare. În caz de de-
teriorări, reparaţii sau alte probleme la lampă, 
adresaţi-vă unui punct de service sau unui elec-
trician.

  Anterior montajului, scoateţi siguranţa sau  
deconectaţi întrerupătorul automat în cutia cu 
siguranţe (poziţia 0).

  Înainte de montare, asiguraţi-vă că tensiunea 
de reţea existentă corespunde cu tensiunea de 
funcţionare necesară a lămpii (vedeţi capitolul 
„Date tehnice“).

  Evitaţi neapărat ca lampa să intre în contact cu 
apă sau cu alte lichide.

  Nu deschideţi niciodată componentele electrice 
și nu introduceţi obiecte în acestea. Astfel de in-
tervenţii reprezintă pericol de moarte prin elec-
trocutare.

  Nu montaţi lampa pe o suprafaţă umedă sau 
conductoare! 

Evitaţi pericolul de  
incendiu și de rănire

  Verificaţi imediat după despachetare lampa cu 
privire la deteriorări. În caz de defecţiuni con-
tactaţi punctul de service.

  ATENŢIE! PERICOL DE ARDERE 
DATORITĂ SUPRAFEŢELOR 
FIERBINŢI! 

  Asiguraţi-vă că lampa este oprită și rece, înainte 
să o atingeţi, pentru a evita arsurile. Corpurile 
de iluminat emană o căldură puternică în zona 
capului lămpii.

  Becul acestei lămpi trebuie înlocuit doar de 
producător sau de un tehnician specializat sau 
de o persoană cu o calificare comparabilă.

  Această lampă poate fi reglată cu ajutorul tele-
comenzii.

  Nu priviţi direct în corpul de iluminat (bec, LED, 
etc.).

  Nu priviţi în corpul de iluminat cu instrumente 
optice (de ex.: lupă).

Așa vă comportaţi corect

  Montaţi lampa astfel încât să fie protejată  
contra umidităţii și murdăriei.

  Pregătiţi cu atenţie montajul și nu vă grăbiţi. Pre-
gătiţi la îndemână toate componentele individuale 
și uneltele sau materialul necesar.

  Fiţi întotdeauna atent! Acţionaţi tot timpul raţional 
și în cunoștinţă de cauză. Nu montaţi în niciun 
caz lampa, dacă nu vă puteţi concentra sau 
dacă nu vă simţiţi bine.

 Indicaţii de siguranţă pentru 
baterii/acumulatori

  PERICOL DE MOARTE!  
Ţineţi bateriile/acumulatorii la distanţă de copii. 
Consultaţi imediat un medic în caz de înghiţire!

  Înghiţirea poate cauza arsuri, perforări ale ţesu-
turilor moi și moartea. Arsurile grave pot apărea 
în decurs de 2 ore după înghiţire. 

  PERICOL DE EXPLOZIE!  
 
 

Nu încărcaţi niciodată bateriile care nu sunt re-
încărcabile. Nu supuneţi bateriile/acumulatorii 
unui scurtcircuit și/sau nu le deschideţi. Urmarea 
pot fi supraîncălzirea, pericol de incendiu sau 
spargerea.

  Nu aruncaţi niciodată bateriile/acumulatorii în 
foc sau apă.
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  Nu supuneţi bateriile/acumulatorii unei solicitări 
mecanice.

Risc de scurgere al bateriilor/ 
acumulatorului
  Evitaţi expunerea bateriilor/acumulatorilor con-

diţiilor și temperaturilor extreme, de exemplu, 
așezându-le pe radiatoare/direct în soare.

  Dacă bateriile/acumulatoarele se scurg, evitaţi 
contactul pielii, ochilor şi mucoaselor cu sub-
stanţele chimice! Clătiţi imediat locul respectiv 
cu apă curată şi consultaţi un medic!

  PURTAŢI MÂNUȘI DE  
PROTECŢIE!  
 

Bateriile/acumulatorii scurse sau deteriorare 
pot cauza arsuri în cazul contactului cu pielea. 
De aceea, purtaţi în acest caz mănuşi de pro-
tecţie corespunzătoare.

  În cazul scurgerii bateriilor/acumulatorului 
scoateţi-le imediat din produs pentru a evita 
deteriorările.

  Folosiţi numai baterii/acumulatori de acelaşi 
tip. Nu amestecaţi bateriile/acumulatorii vechi 
cu cele noi!

  Scoateţi bateriile/acumulatorii, dacă produsul 
nu a fost folosit pentru un timp îndelungat.

Riscul deteriorării produsului
  Olosiţi exclusiv tipul indicat de baterie/ 

acumulator!
  Introduceţi bateriile/acumulatorii conform mar-

cajului polarităţii (+) și (-) pe bateria/acumula-
tor și al produsului.

  Curăţaţi contactele bateriei/acumulatorului și 
din compartimentul de baterii înainte de intro-
ducere cu o lavetă uscată, fără scame sau cu 
un beţișor cu vată!

  Îndepărtaţi imediat bateriile/acumulatorii  
descărcaţi din produs.

  Pregătire

  Unelte și material necesare

Uneltele și materialele menţionate nu sunt cuprinse 
în pachetul de livrare. Este vorba despre indicaţii și 

valori orientative. Structura materialului depinde de 
condiţiile individuale la faţa locului.

- creion/unealtă de marcare
- creion de tensiune cu 2 poli
-  șurubelniţă (șurubelniţă cu cap în cruce și cu  
cap plat)

- mașină de găurit
- burghiu (cca. 6 mm)
- ciocan
- sculă de tăiat margini
- scară

  Înainte de instalare

Important: Conexiunea electrică trebuie să fie 
efectuată de către un electrician calificat sau de o 
persoană instruită pentru aceasta. Aceasta trebuie 
să aibă cunoștinţe referitoare la caracteristicile lăm-
pii și prevederile privind conectarea.

  Înainte de instalare familiarizaţi-vă cu privire la 
toate instrucţiunile și figurile din acest manual, 
precum și cu modul de utilizare a lămpii.

  Asiguraţi-vă înainte de instalare că linia elec-
trică la care se conectează lampa nu se află 
sub tensiune. Pentru aceasta, scoateţi siguranţa 
sau deconectaţi întrerupătorul automat din cu-
tia cu siguranţe (poziţia 0).

  Verificaţi lipsa tensiunii cu ajutorul creionului de 
tensiune cu 2 poli.

  Despachetaţi plafoniera cu LED și așezaţi-o pe 
un suport rezistent la alunecare. (Aveţi grijă, să 
nu o zgâriaţi.)

  Apăsaţi ușor cu ambele mâini capacul din 
plastic 7 . Pentru aceasta, rotiţi capacul din 
plastic 7  în sens invers acelor de ceasornic, 
până când se oprește și ridicaţi în sus capacul 
din plastic 7 .

  Punerea în funcţiune

  Montarea lămpii

  Asiguraţi-vă înainte de instalare că linia elec-
trică la care se conectează lampa nu se află 
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sub tensiune. Pentru aceasta, scoateţi siguranţa 
sau deconectaţi întrerupătorul automat din cu-
tia cu siguranţe (poziţia 0).

  Ţineţi baza lămpii 2  în poziţia de montaj do-
rită. Pentru aceasta, luaţi în considerare gaura 
din baza lămpii 2  prin care se introduce cablul 
de conexiune la reţea.

  Marcaţi găurile pentru șuruburi 6  (vedeţi fig.).
  Realizaţi găurile. Asiguraţi-vă că nu deterioraţi 

cablul de conexiune la reţea (extern) 4 .
  Introduceţi diblurile 1  în găuri. Dacă este  

necesar, luaţi un ciocan pentru a vă ajuta.
  Introduceţi cablul de conexiune la reţea prin 

gaura prevăzută în acest scop, în baza lămpii 
2  și fixaţi lampa de tavan.

  Asiguraţi-vă că garnitura are o poziţie sigură în 
gaură.

  Cablajul de bază izolat trebuie pregătit înainte 
de conectare cu o izolaţie adiţională.

  Trageţi furtunurile de protecţie din pachet, prin 
cablurile L și N ale conexiunii de la reţea.

  Indicaţie: Aveţi grijă să conectaţi conductorii 
individuali ai cablului de conexiune la reţea 
(extern) 4  corect: conductor de curent negru 
sau maro = simbol L, conductor neutru, albastru = 
simbol N, conductor de protecţie, verde-galben = 
simbol .

  Montaţi capacul din plastic 7  de la lampă. 
Pentru aceasta, așezaţi capacul cu cele trei cres-
tături pe bolţurile de prindere corespunzătoare 
și apăsaţi-l în sus. Rotiţi capacul spre dreapta, în 
sensul acelor de ceasornic, pentru a-l fixa.

  Montaţi din nou siguranţa sau porniţi întrerupă-
torul automat din cutia cu siguranţe (poziţia I).

Plafoniera dumneavoastră cu LED, cu difuzor  
Bluetooth, este acum gata de funcţionare.

  Montarea suportului mural

  Montaţi suportul mural 25  pentru telecomandă 
9  cu ajutorul șuruburilor 26  sau a padului 

adeziv 27  (a se vedea imaginea).

  Introducerea/schimbarea 
bateriilor

Indicaţie: Pentru telecomandă 9  trebuie folosite 
două baterii de tipul AAA (incluse în pachetul de  
livrare).
  Apăsaţi capacul compartimentului pentru baterii 

(partea din spate), împingeţi-l pentru a-l deschide 
cca. 1 cm în jos și ridicaţi capacul. 

  Introduceţi două baterii de tipul AAA în com-
partimentul pentru baterii. La introducerea  
bateriilor aveţi grijă la polaritatea corectă. 

  Așezaţi din nou capacul și împingeţi-l înapoi, 
pentru a închide compartimentul de baterii. 

Telecomanda dvs. 9  este gata de funcţionare.

  Controlul lămpii prin 
intermediul întrerupătorului

  Plafoniera cu LED poate fi pornită și oprită prin 
intermediul întrerupătorului din perete. Intensi-
tatea luminii corespunde întotdeauna cu ultima 
luminozitate reglată. Între pornirea și oprirea 
repetată prin intermediul întrerupătorului de pe-
rete trebuie să treacă minimum 5 secunde. La o 
acţionare mai rapidă a întrerupătorului de pe-
rete lampa pornește cu luminozitate maximă. 
Toate celelalte funcţii sunt acţionate doar prin 
telecomandă 9 .

  Folosirea telecomenzii

ATENŢIE!  
Toate funcţiile telecomenzii 9  sunt disponibile, 
atunci când plafoniera cu LED este pornită de la  
întrerupătorul de perete.

  Pornirea/oprirea lămpii

1. Pornirea lămpii
  Apăsaţi tasta „Lumină albă” 24 , pentru a porni 

sau opri lumina albă.
  Apăsaţi tasta RGB 10 , pentru a porni sau opri 

lumina colorată.
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  Reglarea intensităţii luminoase

  Porniţi lampa.

1. Creșterea intensităţii luminoase
  Apăsaţi tasta „ “ intensitate luminoasă + 23 , 

pentru a crește intensitatea. În cazul apăsării 
scurte a acestei taste, crește intensitatea lumi-
noasă treptat, în funcţie de fiecare apăsare.  
Dacă se apasă tasta „ “ intensitate luminoasă 
+ 23  pentru un timp mai îndelungat, atunci 
crește automat intensitatea luminoasă la lumi-
nozitatea maximă.

2. Reducerea intensităţii luminoase
  Apăsaţi tasta „ “ intensitate luminoasă – 22 , 

pentru a reduce intensitatea luminoasă. În ca-
zul unei apăsări scurte, intensitatea luminoasă 
scade treptat în funcţie de fiecare apăsare. Dacă 
se apasă tasta „ “ intensitate luminoasă – 22  
pentru un timp mai îndelungat, atunci se reduce 
automat intensitatea luminoasă la luminozitatea 
minimă.

  Timer 30 de minute

  Porniţi lampa.

1. Pornire timer
  Apăsaţi tasta „ “ 21 , pentru a porni funcţiu-

nea de cronometru. Se aude un semnal sonor. 
  Lumina și funcţia bluetooth (muzica) sunt oprite 

automat după aprox. 30 de minute. 
Indicaţie: Puteţi să conectaţi cronometrul,  
numai când Bluetooth este activat.

2. Oprire timer
  Dacă doriţi să opriţi funcţiunea de cronometru 

în timpul celor 30 minute, apăsaţi din nou tasta 
„ “ 21 . Se aud două semnale sonore. Funcţi-
unea de cronometru este oprită acum. 

  Indicaţie: Puteţi să deconectaţi cronometrul, 
numai când Bluetooth este activat.

 Funcţii RGB

1.  Apăsaţi tasta RGB 10 , pentru a activa funcţia 
RGB.

2.  Apăsaţi tasta RGB „ “ 11 , pentru a comuta  
între 7 culori diferite.

3.  Apăsaţi tasta RGB flash 12 , pentru a activa o 
schimbare rapidă a culorii.

4.  Apăsaţi tasta RGB smooth 13 , pentru a activa 
o schimbare lentă a culorii.

  Conexiune bluetooth

1. Restabilirea conexiunii bluetooth
  Apăsaţi tasta Audio „ “ (Audio) 20 . 
  Cca. 1–2 secunde mai târziu are loc conexiunea 

bluetooth, automat, acustic, LED-ul albastru din 
interiorul plafonierei cu LED începe să pâlpâie 
rapid.

  Dacă conexiunea este stabilită se aude o  
melodie scurtă.

  La prima conexiune cu telefonul celular, tableta, 
etc. selectaţi conexiunea bluetooth „LED Cei-
ling Lamp“. 

2. Terminarea conexiunii Bluetooth
  Apăsaţi tasta Audio „ “ (Audio) 14 . Conexi-

unea Bluetooth s-a terminat. Pentru confirmare 
se aude o melodie și LED-ul albastru se stinge.

După realizarea cu succes a conexiunii 
aveţi la dispoziţie următoarele comenzi 
audio:

  Reglarea volumului muzicii

1. Scăderea volumului muzicii
  Apăsaţi tasta „ “ volum – 19 , pentru a reduce 

volumul sonor. La o apăsarea scurtă se reduce 
treptat volumul sonor la fiecare apăsare. Dacă 
se apasă tasta „ “ volum – 19  mai mult timp, 
sunetul se reduce automat la minim.

2. Creșterea volumului muzicii
  Apăsaţi tasta „ “ volum + 15 , pentru a crește 

volumul sonor. La o apăsarea scurtă crește vo-
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lumul sonor treptat, la fiecare apăsare. Dacă  
se apasă tasta „ “ volum + 15  mai mult timp, 
volumul sonor crește automat intensitatea la 
maximă.

 Selectarea titlului muzical

1.  Titlu muzical înapoi
  Apăsaţi tasta „ “ selectare titlu muzical (îna-

poi) 18 , pentru a selecta un titlu muzical ante-
rior sau a reda din nou de la început melodia.

2. Titlu muzical înainte
  Apăsaţi tasta „  “ selectare titlu muzical (îna-

inte) 16 , pentru a selecta următorul titlu muzical.

3. Pauză
  Apăsaţi scurt tasta „  “ pauză/conexiune 

bluetooth standby 17 , pentru a activa funcţia 
de pauză. 

  Întreţinere și curăţare

  AVERTIZARE! PERICOL DE  
ELECTROCUTARE! 

  Pentru curăţare deconectaţi lampa mai întâi de 
la reţeaua de curent. Pentru aceasta, scoateţi 
siguranţa sau deconectaţi întrerupătorul automat 
din cutia cu siguranţe (poziţia 0).

  Nu utilizaţi dizolvanţi, benzină și alte produse 
similare. Lampa s-ar putea deteriora.

  Lăsaţi lampa să se răcească complet.
  AVERTIZARE! PERICOL DE  
ELECTROCUTARE! 

  Din motive de siguranţă electrică, lampa nu are 
voie să fie curăţată niciodată cu apă sau alte 
lichide sau chiar introdusă în apă. 

  Pentru curăţare folosiţi doar o lavetă uscată, 
care nu lasă scame.

  Montaţi din nou siguranţa sau porniţi întrerupă-
torul automat de protecţie din cutia cu siguranţe 
(poziţia I).

  Înlăturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice care 
pot fi eliminate la punctele locale de reciclare. 

b

a

 Respectaţi marcajul materialelor de  
ambalaj pentru eliminarea deșeurilor, 
acestea sunt marcate de abrevierile (a) 
și cifrele (b) cu următoarea semnificaţie: 
1–7: plastice/20–22: hârtie și carton/ 
80–98: substanţe de conexiune.

 Pentru a proteja mediul înconjurător  
nu eliminaţi produsul dumneavoastră  
la gunoiul menajer atunci când nu mai 
poate fi folosit, ci predaţi-l la un punct de 
colectare. Vă puteţi informa cu privire la 
punctele de colectare și orarul acestora 
de la administraţia competentă.

Bateriile/acumulatorii defecţi sau consumaţi trebuie 
reciclaţi conform Directivei 2006/66/CE și a modi-
ficărilor ei. Înapoiaţi bateriile și/sau acumulatorii prin 
intermediul punctelor de colectare indicate.

Deteriorarea mediului înconjurător 
prin aruncarea greșită a  
bateriilor/acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate în guno-
iul menajer. Ele pot conţine metale grele toxice şi se 
supun tratamentului deşeurilor periculoase. Simbo-
lurile chimice ale metalelor grele sunt următoarele: 
Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De aceea, 
predaţi bateriile/acumulatorii consumate la un punct 
de colectare comunal.

  Garanţie şi service

  Garanţie

De la data achiziţiei primiţi o garanţie de 36 de luni 
pentru acest aparat. Aparatul a fost produs cu atenţie 
şi a fost supus unui control sever de calitate. În cadrul 
perioadei de garanţie înlăturăm în mod gratuit toate 
defectele de material sau de producţie. Totuşi, dacă 
identificaţi în perioada de garanţie alte defecte, vă 
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rugăm să trimiteţi aparatul la adresa de service in-
dicată cu indicarea următorului model număr: 
14173806L.
De la garanţie sunt excluse defectele cauzate de o 
utilizare neconformă destinaţiei, de nerespectarea 
manualului de utilizare, sau intervenţia de către per-
soane neautorizate cât şi piesele de uzură (ca de ex. 
becurile). Prin serviciul de garanţie nu se prelungeşte 
şi nici nu se înnoieşte perioada de garanţie.

Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de confor-
mitate apărute în cadrul termenului de garanţie 
prelungeşte termenul de garanţie legală de confor-
mitate şi cel al garanţiei comerciale şi curge, după 
caz, din momentul la care a fost adusă la cunoştinţa 
vânzătorului lipsa de conformitate a produsului sau 
din momentul prezentării produsului la vânzător/
unitatea service până la aducerea produsului în 
stare de utilizare normală şi, respectiv, al notificării 
în scris în vederea ridicării produsului sau predării 
efective a produsului către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc 
produsele defecte în cadrul termenului de garanţie 
vor beneficia de un nou termen de garanţie care 
curge de la data preschimbării produsului.

  Adresa de service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14 
59872 Meschede 
GERMANIA
Tel.:  +49 291/95 2993‒650
Fax:  +49 291/95 2993‒109
E-Mail:  kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 459004‒2401
Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveţi la  
îndemână bonul de casă şi numărul de articol 
(IAN 459004‒2401) ca dovadă de achiziţie.

  Declaraţie de conformitate 

Acest produs îndeplinește cerinţele directivelor  
europene și naţionale în vigoare (Directiva 
2014/53/UE, Directiva de proiectare ecologică 
2009/125/CEE, Directiva privind restricţiile de utili-
zare a anumitor substanţe periculoase în echipa-
mentele electrice și electronice 2011/65/UE). 
Conformitatea a fost certificată. Declaraţiile cores-
punzătoare și documentaţia se află la producător.
Prin prezenta, compania Briloner Leuchten GmbH & 
Co. KG declară, că acest tip de echipament radio 
14173806L corespunde Directivei 2014/53/UE. 
Textul complet al declaraţiei de conformitate UE 
este disponibil la adresa de internet următoare:

https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

  Producător

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14 
59872 Meschede 
GERMANIA
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Legenda použitých piktogramov

Prečítajte si návod na obsluhu! Dodržiavajte výstražné a bezpeč-
nostné pokyny!

V Volt Opatrne! Nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom!

Hertz (frekvencia) Takto postupujete správne

Watt (efektívny výkon) b

a

Obal a zariadenie ekologicky  
zlikvidujte!

Ochranný vodič Batérie prosím zlikvidujte ekologickým 
spôsobom!

20

PAP
Vlnitá lepenka Striedavé napätie  

(druh prúdu a druh napätia)

22

PAP
Papiera

Nebezpečenstvo ohrozenia života 
a nebezpečenstvo nehody pre malé 
a staršie deti!

Toto svietidlo je určené výhradne na 
prevádzku v interiéri, v suchých a  
uzatvorených priestoroch.

Obal je vyrobený zo 100 %  
recyklovaného papiera.

Opatrne! Nebezpečenstvo popálenia 
skrze horúce povrchy! Nebezpečenstvo explózie!

Noste ochranné rukavice!

Toto svietidlo disponuje druhom 
ochrany „IP20“ a je určené výlučne 
na používanie v interiéroch súkrom-
ných domácností. Žiadna ochrana 
proti prenikaniu vody. 

Funkcia časovača (30 min.)  
K Teplota svetla v Kelvin

Aby nedošlo k ohrozeniam, smie poško-
dený svetelný zdroj tohto výrobku vy-
mieňať výhradne výrobca, jeho servisné 
zastúpenie alebo porovnateľný odborník.

Aby nedošlo k ohrozeniam, smie 
poškodený prevádzkový prístroj 
tohto výrobku vymieňať výhradne 
výrobca, jeho servisné zastúpenie 
alebo porovnateľný odborník.

Ra/
CRI

Index reprodukcie farieb 04

PE-LD
Polyetylén (s nízkou hustotou)
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Legenda použitých piktogramov

Držte v bezpečnej vzdialenosti od detí! Nikdy nemiešajte nové a použité 
batérie!

Nehádžte do ohňa! Nikdy nedobíjajte!

Nevkladajte opačnou stranou – dbajte 
na polaritu (+/–)! Nehádžte do vody!

Nevyvíjajte násilie! Neskratujte! - Batérie môžu vybuchnúť 
alebo začať vytekať.

Nerozoberajte/neotvárajte! Vkladajte správne! - Dbajte na  
polaritu (+/–)

Nikdy nepoužívajte rôzne systémy, 
značky a typy súčasne!

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

21

PAP
Lepenka d.c. DC

Jednosmerné napätie 
(druh prúdu a druh napätia)

Lm
Lúmen 01

PET
Polyetyléntereftalát

LED stropné svietidlo s  
Bluetooth® reproduktorom

  Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového 
výrobku. Rozhodli ste sa tým pre veľmi 
kvalitný výrobok. Dôkladne si prečítajte 

celý tento návod na obsluhu. Otvorte strany s obráz-
kami. Tento návod patrí k tomuto výrobku a obsahuje 
dôležité upozornenia pre uvedenie do prevádzky a 
manipuláciu. Dodržiavajte vždy všetky bezpečnostné 
upozornenia. Pred uvedením do prevádzky prekon-
trolujte, či je k dispozícii správne napätie a či sú všetky 
diely správne namontované. V prípade otázok alebo 
neistoty ohľadom manipulácie s prístrojom sa prosím 
spojte s Vaším predajcom alebo servisným 

pracoviskom. Tento návod si starostlivo uschovajte 
a prípadne ho odovzdajte tretej osobe.

  Používanie v súlade  
s určeným účelom

Toto svietidlo je určené výhradne na pre-
vádzku v interiéri, v suchých a uzatvore-
ných priestoroch. Tento prístroj je určený 

len na používanie v súkromných domácnostiach.
Tento produkt je určený pre normálnu prevádzku.
  V prípade RGB-LED ide o svetelnú 

dekoráciu. RGB-LED nepoužívajte 
na osvetlenie miestností alebo ako 

nočné svetlo.
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 Obsah dodávky

Bezprostredne po vybalení vždy skontrolujte úplnosť 
dodávky ako aj bezchybný stav zariadenia.

1  LED stropné svietidlo s Bluetooth® reproduktorom, 
model 14173806L

1 diaľkové ovládanie
1  nástenný držiak pre diaľkové ovládanie  

(vrát. 1 x samolepiaca podložka 2 x skrutka)
2 batérie AAA (alkalické mangánové)
3 hmoždinky
3 skrutky
2 ochranné hadičky
1 návod na montáž a obsluhu

 Popis častí

Svietidlo:
1  Hmoždinka
2  Základňa svietidla
3   Svorka svietidla
4  Sieťový prípojný kábel (externý)
5  Ochranná hadička
6  Skrutky
7  Plastový kryt
8  Kryt reproduktora
9  Diaľkové ovládanie

Diaľkové ovládanie:
10  RGB  Tlačidlo RGB-svetlo (zap/vyp)
11   Tlačidlo RGB pre zmenu farby
12  Flash  Tlačidlo RGB Flash
13  Smooth  Tlačidlo RGB Smooth
14   Tlačidlo OFF (Audio)
15   Tlačidlo hlasitosť +
16   Tlačidlo výber skladby (dopredu)
17    Tlačidlo Pause/Bluetooth-spojenie Standby
18   Tlačidlo výber skladby (naspäť)
19   Tlačidlo hlasitosť –
20   Tlačidlo ON (Audio)
21   Tlačidlo 30-minútový časovač
22   Tlačidlo Dimmer –
23   Tlačidlo Dimmer +
24  W  Tlačidlo pre biele svetlo
25  Nástenný držiak (diaľkové ovládanie)

26  Skrutky (držiak diaľkového ovládania)
27   Samolepiaca podložka (držiak diaľkového 

ovládania)

 Technické údaje

Svietidlo:
Číslo modelu:  14173806L
Prevádzkové napätie:  230‒240 V~ 50 Hz
Menovitý výkon celkovo:   max. 30 W
Trieda ochrany:  |/
Druh ochrany:  IP20

 LED modul:
Menovitý výkon: max. 20,7 W
Druh ochrany:  IP20

Reproduktor/Bluetooth:
Frekvenčný rozsah
Reproduktor:  120‒20000 Hz
Bluetooth-verzia:  5.3
Dosah Bluetooth:  < 10 m
Frekvenčný rozsah  
Bluetooth-frekvencia:   2,4 GHz ISM frekvenčné 

pásmo

Diaľkové ovládanie:
Batérie: 2 x 1,5 V AAA
Dosah diaľkového  
ovládania: 5‒6 m (infračervené)

  Tento výrobok obsahuje svetelné zdroje triedy 
energetickej účinnosti „F“.

  Bezpečnosť

Bezpečnostné 
upozornenia

V prípade škôd, ktoré vzniknú nedodržiavaním 
tohto návodu na obsluhu, zaniká garančný nárok! 
Pri následných škodách nepreberá výrobca ručenie! 
V prípade vecných škôd alebo poranenia osôb, 
ktoré boli zapríčinené neodbornou manipuláciou 
alebo nedodržiavaním bezpečnostných pokynov, 
nepreberá výrobca ručenie!

HF-výkon:  max. < 0,5 mW
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   NEBEZPE-
ČENSTVO OHROZENIA ŽIVOTA 
A NEBEZPEČENSTVO NEHODY 

PRE MALÉ A STARŠIE DETI! 
  Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s obalovým 

materiálom. Existuje nebezpečenstvo zadusenia 
obalovým materiálom. Deti často podceňujú 
nebezpečenstvo. Držte deti vždy v bezpečnej 
vzdialenosti od výrobku. 

  Svietidlo alebo obalový materiál nenechávajte 
voľne ležať bez povšimnutia. Plastové fólie/ 
 plastové vrecúška, umelohmotné diely atď. by 
sa mohli stať nebezpečnou hračkou pre deti. 

Zabráňte ohrozeniu života  
zásahom elektrickým prúdom

  Elektrickú inštaláciu prenechajte kvalifikovanému 
elektrikárovi alebo osobe zaškolenej pre elek-
troinštalácie. 

  Pred každým pripojením do siete prekontrolujte 
svietidlo a sieťový prípojný kábel ohľadom  
prípadných poškodení. Ak zistíte akékoľvek  
poškodenia, svietidlo za žiadnych okolností  
nepoužívajte.

  Poškodené sieťové káble predstavujú nebezpe-
čenstvo ohrozenia života zásahom elektrickým 
prúdom. V prípade poškodení, opráv alebo iných 
problémov so svietidlom sa obráťte na servisné 
stredisko alebo kvalifikovaného elektrikára.

  Pred montážou odstráňte poistku alebo vypnite 
istič vedenia v poistkovej skrinke (poloha 0).

  Pred montážou sa uistite, že sa existujúce sie-
ťové napätie zhoduje s potrebným prevádzko-
vým napätím svietidla (pozri „Technické údaje“).

  Bezpodmienečne zabráňte kontaktu svietidla s 
vodou alebo inými kvapalinami.

  Nikdy neotvárajte žiadny z elektrických pre-
vádzkových prostriedkov, ani do nich nestrkajte 
žiadne predmety. Takéto zásahy predstavujú 
ohrozenie života v dôsledku zásahu elektrickým 
prúdom.

  Svietidlo neinštalujte na vlhký alebo vodivý 
podklad! 

Zabráňte nebezpečenstvu  
požiaru a poranení

  Bezprostredne po vybalení skontrolujte svietidlo 
ohľadom prípadných poškodení. V prípade  
poškodenia kontaktujte autorizovaný servis.

  OPATRNE! NEBEZPEČENSTVO 
POPÁLENIA SKRZE HORÚCE 
POVRCHY! 

  Zabezpečte, aby bolo svietidlo vypnuté a vy-
chladnuté skôr, ako sa ho budete dotýkať, pre-
tože inak hrozí nebezpečenstvo popálenia. 
Osvetľovacie prostriedky vytvárajú v oblasti 
hlavy lampy silné teplo.

  Svetelný zdroj tohto svietidla smie vymieňať 
iba výrobca, ním autorizovaný technický pra-
covník alebo osoba s podobnou kvalifikáciou.

  Svietidlo je možné stlmovať pomocou diaľko-
vého ovládania.

  Nepozerajte sa priamo do svetelného zdroja 
(osvetľovací prostriedok, LED atď.).

  Nepozerajte sa do svetelného zdroja pomocou 
optických nástrojov (napr. lupa).

Takto postupujete správne

  Svietidlo namontujte tak, aby bolo chránené 
pred vlhkosťou a znečistením.

  Montáž si starostlivo pripravte a doprajte si do-
statok času. Dopredu si pripravte všetky jednot-
livé diely a dodatočne potrebné náradie alebo 
materiál prehľadne a na dosah ruky.

  Buďte neustále opatrný! Dávajte vždy pozor 
na to, čo robíte, a vždy konajte rozvážne. Svie-
tidlo v žiadnom prípade nemontujte, ak ste práve 
nesústredený alebo sa necítite dobre.

 Bezpečnostné upozornenia 
týkajúce sa batérií/ 
akumulátorových batérií

  NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA  
ŽIVOTA!  
Batérie/akumulátorové batérie držte mimo  
dosahu detí. V prípade prehltnutia okamžite  
vyhľadajte lekára!
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  Prehltnutie môže mať za následok popáleniny, 
perforáciu mäkkých tkanív a smrť. Ťažké popá-
leniny môžu nastať do 2 hodín po prehltnutí.

  NEBEZPEČENSTVO EXPLÓZIE!  
 

  Nenabíjateľné batérie nikdy znova nenabíjajte. 
Batérie/akumulátorové batérie neskratujte a/
alebo neotvárajte. Následkom môže byť pre-
hriatie, požiar alebo explózia.

  Batérie/akumulátorové batérie nikdy nehádžte 
do ohňa alebo vody.

  Nevystavujte batérie/akumulátorové batérie 
mechanickej záťaži.

Riziko vytečenia batérií/akumulátoro-
vých batérií
  Batérie/akumulátorové batérie nikdy nevysta-

vujte extrémnym podmienkam a teplotám, ktoré 
by na ne mohli pôsobiť, napr. na vykurovacích 
telesách/priamom slnečnom žiarení.

  Ak batérie/akumulátorové batérie vytiekli, za-
bráňte kontaktu pokožky, očí a slizníc s chemi-
káliami! Ihneď vypláchnite postihnuté miesta 
väčším množstvom čistej vody a okamžite vy-
hľadajte lekára!

  NOSTE OCHRANNÉ  
RUKAVICE!  
 

Vytečené alebo poškodené batérie/akumuláto-
rové batérie môžu pri kontakte s pokožkou spô-
sobiť poleptanie. V takom prípade preto noste 
vhodné ochranné rukavice.

  V prípade vytečenia batérií/akumulátorových 
batérií ich ihneď vyberte z výrobku, aby ste 
predišli vzniku škôd.

  Používajte iba batérie/akumulátorové batérie 
rovnakého typu. Nekombinujte staré batérie/ 
akumulátorové batérie s novými!

  Ak produkt dlhší čas nepoužívate, vyberte z 
neho batérie/akumulátorové batérie.

Riziko poškodenia produktu
  Používajte výhradne uvedený typ batérií/ 

akumulátorových batérií!

  Vložte batérie/akumulátorové batérie podľa 
označenia polarity (+) a (-) na batérii/akumu-
látorovej batérii a výrobku.

  Pred vložením očistite kontakty na batérii/ 
akumulátorovej batérii a v priečinku pre batériu 
suchou handričkou, ktorá nepúšťa vlákna, 
alebo vatovou tyčinkou!

  Vybité batérie/akumulátorové batérie ihneď 
vyberte z produktu.

  Príprava

  Potrebné náradie a materiál

Uvedené náradie/nástroje a materiál nie sú súčas-
ťou dodávky. Ide tu o nezáväzné údaje a hodnoty 
pre orientáciu. Charakter materiálu sa riadi podľa 
individuálnych daností na mieste.

- ceruzka/označovací nástroj
- 2-pólová skúšačka napätia
- skrutkovač (krížový a drážkovaný)
- vŕtačka
- vrták (ø 6 mm)
- kladivo
- bočné štipacie kliešte
- rebrík

  Pred inštaláciou

Dôležité: Elektrické pripojenie musí vykonať vy-
školený elektrikár alebo osoba zaškolená pre elek-
troinštalácie. Táto musí mať znalosti o vlastnostiach 
svietidla a predpisoch o pripojení.

  Pred inštaláciou sa oboznámte so všetkými po-
kynmi a obrázkami v tomto návode, ako aj so 
samotným svietidlom.

  Pred inštaláciou zabezpečte, aby bolo vedenie, 
na ktoré bude svietidlo pripojené, bez napätia. 
Z tohto dôvodu odstráňte poistku alebo vypnite 
istič vedenia v skrinke na poistky (poloha 0).

  Beznapäťový stav prekontrolujte pomocou 
2-pólovej skúšačky napätia.
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  Vybaľte LED stropné svietidlo a položte ho na 
nekĺzavý podklad. (Dávajte pozor, aby pritom 
nedošlo k vzniku škrabancov.)

  Oboma rukami vyviňte jemný tlak na plastový 
kryt 7 . Plastový kryt 7  pritom točte proti smeru 
hodinových ručičiek až nadoraz a odnímte plas-
tový kryt 7  smerom nahor.

  Uvedenie do prevádzky

  Montáž svietidla

  Pred inštaláciou zabezpečte, aby bolo vedenie, 
na ktoré bude svietidlo pripojené, bez napätia. 
Z tohto dôvodu odstráňte poistku alebo vypnite 
istič vedenia v skrinke na poistky (poloha 0).

  Pridržte základňu svietidla 2  v želanej montáž-
nej polohe. Myslite pritom na otvor v základni 
svietidla 2 , ktorým bude prevedený sieťový 
pripojovací kábel.

  Označte tri otvory pre skrutky 6  (pozri obr.).
  Vyvŕtajte otvory. Zabezpečte, aby ste nepoško-

dili prívodné vedenie (externé) 4 .
  Do vyvŕtaných otvorov zasuňte hmoždinky 1 . 

V prípade potreby si pomôžte kladivom.
  Preveďte sieťový prípojný kábel cez otvor v  

základni svietidla 2  určený pre tento účel a 
upevnite svietidlo na strope.

  Dbajte na to, aby priechodka pevne sedela vo 
vyvŕtanom otvore.

  Izolované základné vodiče musia byť pred  
pripojením svietidla pripravené s dodatočnou 
izoláciou.

  Natiahnite priložené ochranné hadičky na 
káble L a N sieťového prípojného vedenia.

  Poznámka: Dbajte na to, aby boli jednotlivé 
vodiče sieťového prípojného kábla (externý) 4  
vždy správne zapojené: vodič vedúci prúd, čierny 
alebo hnedý = symbol L, neutrálny vodič, modrý = 
symbol N, ochranný vodič, zeleno-žltý =  
symbol .

  Namontujte plastový kryt 7  svietidla. Nasa-
ďte kryt s troma zárezmi na príslušný závesný 
svorník a zatlačte ho nahor. Zatočte kryt doprava 
v smere hodinových ručičiek, aby ste ho upevnili.

  Opäť nasaďte poistku alebo zapnite istič vedenia 
v skrinke s poistkami (poloha I).

Vaše LED stropné svietidlo s Bluetooth-reproduktorom 
je pripravené na prevádzku.

  Montáž nástenného držiaka

  Namontujte nástenný držiak 25  pre diaľkové 
ovládanie 9  pomocou skrutiek 26  alebo sa-
molepiacich úchytiek 27  (pozri obr.).

  Vkladanie/výmena batérií

Poznámka: Pre diaľkové ovládanie 9  použite 
dve batérie typu AAA (sú súčasťou dodávky).
  Zatlačte kryt priečinka pre batérie (zadná strana) 

nadol, vysuňte pre otvorenie cca. 1 cm nadol a 
nadvihnite kryt. 

  Vložte dve batérie priloženého typu AAA do 
priečinka pre batérie. Dodržte pritom správnu 
polaritu. 

  Opäť nasaďte kryt a posuňte ho dozadu, aby 
ste zatvorili priečinok pre batérie. 

Vaše diaľkové ovládanie 9  je pripravené na  
prevádzku.

  Ovládanie svietidla pomocou 
svetelného spínača

  LED stropné svietidlo môžete za- a vypínať po-
mocou nástenného spínača. Intenzita svetla tu 
vždy zodpovedá naposledy nastavenému jasu. 
Medzi vypnutím a opätovným zapnutím pomo-
cou nástenného spínača by malo uplynúť aspoň 
5 sekúnd. Ak stlačíte nástenný spínač rýchlejšie, 
svetlo sa rozsvieti s plným jasom. Všetky ostatné 
funkcie sú riadené výlučne diaľkovým ovládaním 9 .

  Používanie diaľkového ovládania

POZOR!  
Všetky funkcie diaľkového ovládania 9  sú funkčné 
iba vtedy, keď bolo LED stropné svietidlo zapnuté 
prostredníctvom nástenného spínača.
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  Zapnutie/vypnutie svetla

1. Zapnutie svetla
  Stlačte tlačidlo “biele svetlo” 24  pre za- alebo 

vypnutie bieleho svetla.
  Stlačte tlačidlo “RGB” 10  pre za- a vypnutie 

farebného svetla.

  Tlmenie svetla

  Zapnite svietidlo.

1. Zvýšenie intenzity osvetlenia
  Stlačte tlačidlo „ “ Dimmer + 23 , aby ste 

zvýšili intenzitu osvetlenia. Pri krátkom stlačení 
tohto tlačidla sa zvýši intenzita osvetlenia vždy 
o jeden stupeň. Ak dlhšie stlačíte tlačidlo „ “ 
Dimmer + 23 , automaticky sa zvýši intenzita 
osvetlenia až na maximálny jas.

2. Zníženie intenzity osvetlenia
  Stlačte tlačidlo „ “ Dimmer ‒ 22 , aby ste 

znížili intenzitu osvetlenia. Pri krátkom stlačení 
sa zníži intenzita osvetlenia o jeden stupeň. Ak 
dlhšie stlačíte tlačidlo „ “ Dimmer – 22 , zníži 
sa intenzita osvetlenia automaticky až na mini-
málny jas.

  30-minútový časovač

  Zapnite svietidlo.

1. Zapnutie časovača
  Stlačte tlačidlo „ “ 21 , čím zapnete funkciu 

časovača. Zaznie zvukový signál. 
  Svetlo a tiež Bluetooth-funkcia (hudba) sa  

automaticky vypnú po cca. 30 minútach. 
Poznámka: Časovač môžete zapnúť len 
vtedy, keď je aktivovaný Bluetooth.

2. Vypnutie časovača
  Ak chcete funkciu časovača počas 30 minút 

vypnúť, znova stlačte tlačidlo „ “ 21 . Zaznejú 
dva zvukové signály. Funkcia časovača je teraz 
deaktivovaná. 

  Funkcia časovača je teraz vypnutá.
  Poznámka: Časovač môžete vypnúť len vtedy, 

keď je aktivovaný Bluetooth.

 Funkcie RGB

1.  Stlačením tlačidla RGB 10  aktivujte funkcie RGB.
2.  Stlačte tlačidlo RGB „ “ 11  pre striedanie  

medzi 7 rôznymi farbami.
3.  Stlačte tlačidlo RGB Flash 12 , aby ste aktivovali 

rýchle striedanie farieb.
4.  Stlačte tlačidlo RGB Smooth 13 , aby ste  

aktivovali pomalé striedanie farieb.

  Bluetooth-spojenie

1. Vytvorenie Bluetooth-spojenia
  Stlačte Audio „ “ tlačidlo (Audio) 20 . 
  Cca. o 1–2 sekundy neskôr je Bluetooth-spoje-

nie s akustickým doprovodom automaticky vy-
tvorené, modrá LED vrámci LED stropného 
svietidla začne rýchlo blikať.

  Po vytvorení spojenia zaznie krátka melódia.
  Pri prvom spojení s Vaším mobilom, tabletom 

atď. zvoľte Bluetooth-spojenie „LED Ceiling 
Lamp“. 

2. Ukončenie Bluetooth-spojenia
  Stlačte Audio „ “ tlačidlo (Audio) 14 .  

Bluetooth-spojenie je ukončené. Ako potvrdenie 
zaznie melódia a modrá LED zhasne.

Po vytvorení spojenia máte k dispozícii 
nasledujúce audio-ovládania:

  Ovládanie hlasitosti hudby

1. Zníženie hlasitosti hudby
  Stlačte tlačidlo „ “ hlasitosť – 19 , aby ste 

hlasitosť znížili. Pri krátkom stlačení sa hlasitosť 
zníži o jeden stupeň. Ak dlhšie stlačíte tlačidlo 
„ “ hlasitosť – 19 , zníži sa hlasitosť automa-
ticky až na minimum.
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2. Zvýšenie hlasitosti hudby
  Stlačte tlačidlo „ “ hlasitosť + 15 , aby ste 

hlasitosť zvýšili. Pri krátkom stlačení sa hlasitosť 
zvýši o jeden stupeň. Ak dlhšie stlačíte tlačidlo 
„ “ hlasitosť + 15 , hlasitosť sa automaticky 
zvýši až na maximum.

 Výber hudobnej skladby

1. Skladba naspäť
  Stlačte tlačidlo „ “ výber hudobnej skladby 

(naspäť) 18 , ak chcete prehrať predchádza-
júcu hudobnú skladbu alebo prehrať pieseň 
ešte raz od začiatku.

2. Skladba dopredu
  Stlačte tlačidlo „  “ výber hudobnej skladby 

(dopredu) 16 , ak chcete prehrať nasledujúcu 
hudobnú skladbu.

3. Pause
  Krátko stlačte tlačidlo „  “ Pause/Bluetooth- 

spojenie Standby 17 , aby ste aktivovali funkciu 
prestávka.

  Údržba a čistenie

  VAROVANIE! NEBEZPEČENSTVO  
ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM! 

  Pred čistením najskôr odpojte svietidlo od elek-
trickej siete. Z tohto dôvodu odstráňte poistku 
alebo vypnite istič vedenia v skrinke na poistky 
(poloha 0).

  Nepoužívajte žiadne rozpúšťadlá, benzín a. i. 
Svietidlo by sa pritom poškodilo.

  Nechajte svietidlo úplne vychladnúť.
  VAROVANIE! NEBEZPEČENSTVO  
ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM! 

  Z dôvodu elektrickej bezpečnosti sa svietidlo 
nesmie nikdy čistiť vodou alebo inými kvapali-
nami a v žiadnom prípade sa nesmie ponárať 
do vody. 

  Na čistenie používajte iba suchú handričku, 
ktorá nepúšťa vlákna.

  Následne opäť nasaďte poistku alebo zapnite 
istič vedenia v skrinke s poistkami (poloha I).

  Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré 
môžete odovzdať na miestnych recyklačných zber-
ných miestach. 

b

a

 Všímajte si prosím označenie obalových 
materiálov pre triedenie odpadu, sú 
označené skratkami (a) a číslami (b) s 
nasledujúcim významom: 1–7: Plasty/ 
20–22: Papier a kartón/80–98:  
Spojené látky.

 Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany 
životného prostredia ho neodhoďte do 
domového odpadu, ale odovzdajte na 
odbornú likvidáciu. Informácie o zber-
ných miestach a ich otváracích hodinách 
získate na Vašej príslušnej správe.

Defektné alebo použité batérie/akumulátorové  
batérie musia byť odovzdané na recykláciu podľa 
smernice 2006/66/ES a jej zmien. Batérie/aku-
mulátorové batérie a/alebo výrobok odovzdajte 
prostredníctvom dostupných zberných stredísk.

Nesprávna likvidácia batérií/ 
akumulátorových batérií ničí  
životné prostredie!

Batérie/akumulátorové batérie sa nesmú likvidovať 
spolu s domovým odpadom. Môžu obsahovať jedo-
vaté ťažké kovy a je potrebné zaobchádzať s nimi 
ako s nebezpečným odpadom. Chemické značky 
ťažkých kovov sú nasledovné: Cd = kadmium, Hg = 
ortuť, Pb = olovo. Opotrebované batérie/akumulá-
torové batérie preto odovzdajte v komunálnej zberni.

 Záruka a servis

 Záruka

Na tento prístroj poskytujeme záruku 36 mesiacov 
od dátumu kúpy. Prístroj bol starostlivo vyrobený a 
podrobený dôkladnej kontrole kvality. Vrámci zá-
ručnej doby bezplatne odstránime všetky chyby 
materiálu a výrobné chyby. Ak by sa však počas 
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záručnej doby vyskytli nedostatky, odošlite prístroj 
na uvedenú adresu servisu s uvedením nasledovného 
model číslo: 14173806L.
Zo záruky sú vylúčené škody spôsobené neodbor-
nou manipuláciou, nedodržaním návodu na obsluhu 
alebo zásahom neautorizovanej osoby, ako aj diely 
podliehajúce opotrebovaniu (napr. osvetľovacie 
prostriedky). Poskytnutím záruky sa záručná doba 
nepredlžuje ani neobnovuje.

  Servisná adresa

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14 
59872 Meschede 
NEMECKO
Tel.:  +49 291/95 2993‒650
Fax:  +49 291/95 2993‒109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 459004‒2401
Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný 
doklad a číslo výrobku (IAN 459004‒2401) ako 
dôkaz o kúpe.

  Konformitné vyhlásenie 

Tento produkt spĺňa požiadavky platných európ-
skych a národných smerníc (Smernica 2014/53/EÚ, 
Smernica o ekodizajne 2009/125/ES, Smernica 
RoHS 2011/65/EÚ). Konformita bola preukázaná. 
Príslušné prehlásenia a podklady sú uložené u výrobcu.
Týmto spoločnosť Briloner Leuchten GmbH & Co. KG 
prehlasuje, že typ rádiového zariadenia 14173806L 
zodpovedá smernici 2014/53/EÚ. Úplný text EÚ 
konformitného vyhlásenia je k dispozícii na nasle-
dujúcej internetovej adrese:

https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

  Výrobca

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14 
59872 Meschede 
NEMECKO



IAN 459004‒2401

Hersteller: 
BRILONER LEUCHTEN GMBH & CO. KG  
Am Steinbach 14 
59872 Meschede 
GERMANY

Distribuitor/Importator MD:  
Kaufland SRL, str. Sfatul Ţării, nr. 29, Chişinău,  
MD-2012, Republica Moldova 
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